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1. 20230203 - badiiy tarjima (ingtiztili) magistratura mutaxassisligining
umumiy tasnifi

70230203 badiiy tarjima (ingliz tili) magistratura mutaxassisligi buyicha

magistrlar tayyorlash kunduzgi ta'lim shaklida amalga oshiriladi. Mutaxassislik

uo.lrictra o,qiiis6 kredit-modul iizimi asosida tashkil qilinadi. Magistratura dasturining

me'yoriy muddati 2 Ytl.

1.1.Qo'llanish sohasi

1.L1. 20230203 - badiiy tarjima (ingtiz titi) magistratura mutaxassisligining

malaka talabining qo'llanilishi
Malaka talabi 70230203 - badiiy tarjima (ingtiz tili) magistratura mutaxassisligi

bo,yicha magistrlar tayyorlovchi barcha oliy ta'lim tashkilotlari uchun talablat

majmuini ifodalaydi.' l.l.z.Mataka talabning asosiy foydalanuvchilari:
- mazkvr mutaxassislik va tayyorgarlik darajasi bo'yicha fan, texnika va ijtimoiy

soha yutuqlarini hisobga olgan holda ta'lim dasturlarini sifatli ishlab chiqish, samarali

amalgaorhirirh va yangilash uchun mas'ul - oliy ta'lim muassasalarining professor-

o'qituvchilari;
magistratura mutaxassisliklarining ta'lim dasturlarini o'zlashtirish bo'yicha

o,quv-tar6iya faoliyatini samarali amalga oshiruvchi barcha xodimlari va talabalat\;

o,z vakolat doirasida bitiruvchilarning tayyorgarlik d b beradigan

oliy ta'lim muassasalarining boshqaruv xodimlari (rektor, p quv bo'limi

boshlig'i, dekanlar va kafedra mudirlari);
- bitir.ru.hilarning tayyorgarlik darajasini baholashni amalga oshiruvchi Davlat

atte stasiya komissiY alat\;

- oliy ta'lim tizimini akkreditasiya va sifatini nazorat qiluvchi vakolatli Davlat

organlari;
magistratura mutaxassisligini ixtiyoriy tanlash huquqiga ega bo'lgan bakalavrlar

va boshqa manfaatdorlar.
- mazkur magistratura mutaxassisligi bo'yicha fan, texnika va ijtimoiy soha

yutuqlarini hisobga olgan holda o'quv reja va fan dasturlarini sifatli ishlab chiqish,

samaiali amalga oshirish va yangilash uchun mas'ul - oliy ta'lim muassasalarining

profe ssor-o' qituvchilari ;

- magistratura mutaxassisligining o'quv reja va fan dasturlarini o'zlashtirish

bo,yicha o,quv-tarbiya faoliyatini samarall amalga oshiruvchi barcha xodimlari va

talabalari;
- o,z vakolat doirasida bitiruvchilarning tayyorgarlik darajasiga javob beradigan

oliy ta'lim muassasalarining boshqaruv xodimlari (rektor, prorektorlar, o'quv bo'limi

boshlig'i, dekanlar va kafedra mudirlari);
- bitiruvchilarning tayyotgarlik darajasini

attestasiya komissiy alari;
baholashni amalga oshiruvchi Davlat

- oliy ta'lim tizimini akkreditasiya va sifatini nazorat qiluvchi vakolatli Davlat



organlari;
magistratura mutaxassisliklaridan birini ixtiyoriy tanlash huquqiga ega bo'lgan

bakalavrl ar v a boshqa manfaatdorlar.

1.2.70230203 - badiiy tarjima (ingliz tili) mutaxassisligi bo'yicha magistrlar

kasbiy faoliyatla rining tasnifi.
1.2.1.70230203 

- 

- badiiy tarjima (ingliz tili) mutaxassisligi bo'yicha
i.

mutaxassisligi - badiiY larjima
k ishlarini oqilona tashkil etish,

1.2.2.70230203 badiiy tarjima (ingliz titi) mutaxassistigi bo'yicha
ari:

Ilkarizdagi v ako I atxonal ari ;
tashkilotlari;

iye tizimi tashkilotlari;

- oliy va o'rta maxsus ta'lim tizimi
- da'irlat va mahalliy boshqaruv org arl:
- ilmiy, texnikaviy va texnologik *utu '|iq akademik, ilmiy tadqiqot

va muassasa tashkilotlari;
- kasb-hunar kollejlari, akademik liseylar va oliy ta'lim muassasalari.

1.2.3.Mutaxassislik bo'yicha magistrlar kasbiy faoliyatlarining turlari
. Tarjimonlik faoliYati;
, Ilmiy-tadqiqotfaoliYati,
. Tashkiliy-boshqaruv faoliYati,
1.2.4.70230203 - badiiy tarjima (ingliz titi) mutaxassisligi bo'yicha

m a gistrla rnin g kasbiy v azifalariz
70230203 badiiy tariima (ingliz liy malaka

ramkasining 7-malaka darajasi ham g sohalari'

obyektlari va turlariga muvohq magis vazifalami

bajarishga qodir bo'lishi lozim:
Ilmiy tadqiqot va pedagogik faoliyatida:

- Ilmiy-tadqiqot institutlari va markazlardailmiy-tadqiqot ishlarini amalga

oshirishda ishtirok etish;
- Badiiy tarjimagaoid axborotlarni yig'ish, qaytaishlash, tahlil qilish va

tizimlashtirish ishlarini amalga oshirish;
- Ilmiy-tadqiqot ishlanmal arinitayyorlash, soha adabiyotlari ekspertizasini

amalga o shiri shda qatnashi sh;

- Tadqiqot natf alari va ishlanmalarini tatbiq etish;

- Badiiytarjimaga oid ilmiy-tadqiqotlar o'tkazish va yangi ilmiy hamda amaliy

natijalarga erishish.- 
- itmiy, amaliy tadqiqotlarni o'tkazish, tajriba natijalarini tahlil qilish va ular

asosida itmiy urorlungutr iulosalar chiqarish, ilmiy yangiliklami kashf etish;

- ilmiy maqolalarlma'ruzalar, risola, o'quv adabiyotlar tayyorlash va tahrir qilish,



ilmiy sharhlarni ishlab chiqish' referatlar

a eng Yangi ilmiY' konstruktollik'

ma'iumotlarni maqsadga yo'nalgan

n"t1i,H,1f,'rtffij:|f:Xtrensiya 
va simpoziumrarni tashkil etish, o'tkazish hamda faol

sislik mavzusi loyihalarni ishlab chiqish'

muammolar vato nseptual vanazatiy modellarini

ing), masofaviy axborot texnologiya va

bilishi lozim'

lona qo'llash bo'yicha analitik sharh ishlab

chi tahlilg lnl

riv akl

- mutaxassislik bo'Yich rarlrbga

qilisnJaJi mavjuJ-holatning tahliliy sharhlarini ishlab

bo'lishi lozshm.

qila bilishi va sohani

solish va mehnatni tashkil

chiqish qobiliYatlariga ega

Quyidagi magistr darajasi kvatifikasiyasi beriladi:

- B adiiy tarj imon (tadqiqotchi-pedagog)

2.7023020s _ badiiy tarjima(ingliz titi) mutaxassisligi bo'yicha magistrlarning

t<asUiy kbmpeten-siyalariga qo'yiladigan talablar

2.1. UmumiY komPetensiYalar:

-ilmiydunyoqarashgadoirbilim,rattlz|miniegallaganbo.lishi,umummetodologik
fanlar asosi, Badiiy tarjima muammo rar vaiarayonrarni mustaqil tahlil qilish qobiliyatiga

ega bo'lishi;

I



- xorijiy tillardan birida kasbiy faoliyatiga oid hujjatlar va ishlar mohiyatini
tushunishi, ilmiy tadqiqot va pedagogika metodologiyasini bilishi va kasbiy faoliyati
undan zamonaviv ilmiy asosda kasb faoliyatidafoydalana bilish;

-yangi bilimlarni mustaqil egallay bilishi, o'z ustida ishlashi va mehnat faoliyatini
ilmiy asosda tashkil qila olish;

- O'zlashtirilgan bilimlarni ijodiy tanqidiy ko'rib chiqish va tahlil qilishi, ulardan
ilmiy faoliyatida foydalana olishi;

- o'z faoliyatida me'yoriy-huquqiy hujjatlardan foydalana olishi, o,zining kasbiy
faoliyatida asosli mustaqil qarorlar qabur qila bilishi;

- intemet tarmog'idan axborotlarni olib, saqlash, qayta ishlashning asosiy usullari
va vositalariga ega bo'lishi, axborotni boshqarish vositasi sifatida kompyuter bilan
ishlash ko'nikmalatiga ega bo'lishi; - axborot texnologiyalaridan foydalana olishi,
axborotlashgan jamiyat sharoitida axborot texnologiyalarining mohiyati va ahamiyatini
tushunish, axborot xuruji xavfi va tahdidlami anglash, axborot xavfsizligining asosiy
talablariga rioya qilish qobiliyati ga egabo,lishi.

2,2.I(asbiy ko m p eten s iya Ia r :
- o'zbek va chet el mumtozvaho

sonetlar va boshqa janrlarni asliyatda
va iboralar hamda lisoniy birliklarni o,zbe
tiliga tarjima qilishda asliyat va tarjima asari tili leksik, semantik , frazeologik va
stilistik qoidalarga rioya etish, shakl vamaz
asliyatga yaqin tarjima qilish; badiiy
keltirish, badiiy obraznito,liq gavdal
usullami qo'llash, she'riy va nasriy tarjimaturlarini bilish; badiiy tarjimada
ekvivalentlik va adekvatlik, badiiy tarjimada ma'naviy bilimlarni .gutturnf tarjimaning
pragmatik jihatlari; tarjima modellarini bili rhi;

- xorijiy tilining lutqiy faoliyat turlarini, ya'ni fikrini og'zaki va yozmaifoda etaolishi, tinglab va o'qib tushinish kabi ko,nitmala Q 
bo,lishi;

- badiiy tarjima uslublari, texnikasi, amaliyoti da umumiytasawurga ega bo'lishi;
- og' zaki v a y ozma tarj ima uslubrarini farqray orishi;
- har qanday turdagi, xususan, siyosiy, rasmiy turdagi hujjatlarni, matnlarn i yozma

tarjima qila olishi;
- b aning

badiiy oshqa
badiiy antarj

- Adabiyot namunalarini, poetik asarlarn

larni ingliztirigatarjima qila va tahrir olishi

aksincha, o'zbek tilidagi OAV, matbuot m
tahrir qila olishi;

- yozma tarjima va tahrirlash elementlarini bilishi, nazriyasi va amaliyoti haqida
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keng bilimlarg a egabo, lishi;
- ilmiy dunyoqarashga doir bilimlar tizimini egallagan bo'lishi, umummetodologik

fanlar asosini, davlat siyosatining dolzarb masalalaiini uilistri;- milliy, ma'naviy va umuminsoniy qadriyatlarbo'yicha o'znuqtainazanni og,za1<r
vayozma bayon etishi, milliy g'oyaning nazariy asoslaiini bilishi;- tabiat va jamiyatdayuzberayotgan jarayon va hodisal arhaqidayaxlit tasawurga
ega bo'lishi, insonning ma'naviy qiyofasi haqida bilimlarg u igu to,fishi, ulardan
hayotda va kasbiy. faoliy monaviy it-iy tadqiqoilara'a royauana olishi;- o_'z faoliyatida me xujjatlardu" foyJui*u-Uifirfri; 

J - -----' ------!
- fikrlash madaniyati, muayyan tafakkur uslubiga, og'zaki ii yor unutqini aniq

bayon qilish qobiliyati ga ega bo,lishi;
- o'zlashtirilgan Uitimtarni ijodiy hamda tanqidiy ko'rib chiqish va tatrtit qita

bilishi, ulardan ilmiy faoliyatida foydalana olishi;
- ilmiy faoliyati natijalarini hic qilishga yo'naltirilgan ijtimoiy mas,uliyat

shakllangan bo'lishi;
- kasbiy asos

metodlarni tas ihiv- xorijiy t iy,*
egallagan bo'lishi va Badiiy tarjimada erkin qo,llay olishi;- mad an iy atlat at o kommunikas iy a j arayoni da yu zagake I adi gan ziddiy atlixo I atl arniuz vaqtidabaftaraf eta olishi;

- axborotni to'plash, saqlash, ularga ishlov berish va ulardan foydalanish usullarini
egallashi;

- o'zining kasbiy faoliyatida asosli mustaqil qarorlar qabul qila bilishi;- bugungi axborotlashgan jamiyat sharoitida axborot;.;"1&iyalarinlngmohiyati
va ahamiyatini tushunish, axborot xuruji, xavfi va tahdidlarii anglash, axborotxavfsizligining asosiy talabrarigarioyaqilish qobiliyati ga egabo,listri;- intemet tarmog'idan axborotlarni bHrh, saqlash, qaytiisnashning asosiy usullariva vositalariga ega bo'lishi, axborotni boshqarish vosiiasi sifatida kompyuter bilanishlas o,lishi;

axborot.va p9{agogik texnoro iyalardan fovdaranishi:
dorligini oshirishga innovasio VonOastristri

ishtir l?"fi:|" 
davlat va xorijda e'lon qilingan royihalarda

-1 1 , ne,yoriy xujjatlarini tayyorlay olishi;- davlat, nodavlat va notijorat tashkilotlari tomonidan e'lon qilingan loyihalardaishtirok etish uchun loyiha tayyorlash malakal arigaega bo,lishi. 
I
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